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Β. ΣΑ ΠΑΛΑΗΟΛΑΒΗΚΑ ΚΑΗ Ζ ΤΓΚΡΗΣΗΚΖ ΓΡΑΜΜΑΣΗΚΖ ΣΧΝ ΛΑΒΗΚΧΝ ΓΛΧΧΝ 

 

ηα ηέιε ηνπ 18
νπ

 θαη ηηο αξρέο ηνπ 19
νπ

 αηώλα, πηζαλώο ππνθηλνύκελε από ηελ ξνκαληηθή 

θνζκνζεσξία
10

 θαη αξγόηεξα ππνζηεξηδόκελε απ’ ηελ ηδέα ηνπ παλζιαβηζκνύ, αλαπηύζζεηαη ε 

ζιαβηθή ζπγθξηηηθή γισζζνινγία. Παηέξαο ηεο ζιαβνινγίαο ζεσξείηαη ν Σζέρνο Jozef Dobrovský 

(1753-1829). Ζ γξακκαηηθή ηνπ ηεο παιαηνζιαβηθήο γιώζζαο (Josif Dobrovskij, Grammatika 

jazyka slavjanskogo po drevnomu narečiju, č. I-III, Αγία Πεηξνύπνιε 1833-34) πεξηέρεη ήδε 

αλαθνξέο θαη ζπγθξίζεηο ησλ ζιαβηθώλ γισζζώλ κεηαμύ ηνπο, αιιά θαη παξαηεξήζεηο γηα ηελ 

ζπγγέλεηα ησλ παιαηνζιαβηθώλ κε ηα ηλδνεπξσπατθά.  

Κπξηόηεξνο καζεηήο θαη κηκεηήο ηνπ Dobrovský ζεσξείηαη ν ινβέλνο Jernej Kopitar, ην όλνκα 

ηνπ νπνίνπ αλαθέξακε πην πάλσ ζε ζπλάξηεζε κε ηελ πξώηε θξηηηθή έθδνζε ηνπ ρεηξόγξαθνπ 

“Glagolita Clozianus”. 

ηελ ζπδήηεζε γηα ηε ρξνλνιόγεζε ησλ δπν ζιαβηθώλ αιθαβήησλ έπαημε ζεκαληηθό ξόιν ν 

ινβάθνο P. Šafařik (1795-1861), ν νπνίνο ήηαλ απ’ ηνπο πξώηνπο πνπ ππνζηήξημαλ όηη ε 

γιαγνιηηηθή γξαθή πξνεγνύληαλ ηεο θπξηιιηθήο.
11

 

ε ζπγθξηηηθή πξνζέγγηζε ησλ ζιαβηθώλ γισζζώλ πξνέβε θαη ν A. Ch. Vostokov, ζηε κειέηε ηνπ 

“ρόιην γηα ηελ εθθιεζηαζηηθή ζιαβηθή γιώζζα” (Rassuždenie o slavjanskom jazyke) πνπ 

εθδόζεθε ην 1820, θαη ζηελ νπνία ρξεζηκνπνηνύζε εθηεηακέλα ζπγθξίζεηο ηεο παιαηνζιαβηθήο κε 

ηηο λεόηεξεο ζιαβηθέο γιώζζεο. Έλα πνιύ επηηπρεκέλν παξάδεηγκα γηα λα εμεγήζεη ζηνπο 

αλαγλώζηεο ηνπ ηελ πξνθνξά ησλ παιαηνζιαβηθώλ ξηληθώλ θσλεέλησλ ήηαλ ιόγνπ ράξε, ε 

παξαηήξεζε, πσο απηά πξνθέξνληαλ όκνηα κε ηα πνισληθά θσλήεληα ą θαη ę. Παξάιιεια, πξέπεη 

                                                           
10

 Ζ «αθύπληζε» κηαο ζιαβηθήο ηαπηόηεηαο θαη ππεξεθάλεηαο δελ απνθιείεηαη λα νθείιεηαη θαη ζηηο ηδέεο ηνπ 

γεξκαληθνύ ξνκαληηζκνύ, θαη εηδηθά ζηα έξγα ησλ Gottfried Herder (1744-1803) θαη Wilhelm von Humboldt (1767-

1835) πνπ παξνπζίαδαλ ηε γιώζζα σο αλαπόζπαζην ζηνηρείν ηεο εζληθήο ζπλείδεζεο, αλάγνληαο ηε κειέηε ηεο ζε 

πξάμε εληαζζόκελε ζηνλ αγώλα γηα εζληθή αλεμαξηεζία. 
11

 Βι. ην έξγν ηνπ Über den Ursprung und die Heimat des Glagolismus (1855) («Γηα ηελ πξνέιεπζε θαη ηελ παηξίδα 

ηνπ γιαγνιηηηζκνύ»). 
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λα ηνληζζεί όηη ν Vostokov ήηαλ απ’ ηνπο πξώηνπο πνπ θαηέιεμε ζην ζπκπέξαζκα όηη νη ζιαβηθέο 

γιώζζεο ελδερνκέλσο λα θαηάγνληαη όιεο από κηα θνηλή ζιαβηθή γιώζζα.  

Μεγάιε απήρεζε είρε θαη ε δνπιεηά ηνπ V. Grigorovič, ν νπνίνο πξώηνο επηζήκαλε όηη ζε 

ζπγθεθξηκέλεο δηαιέθηνπο ηεο λόηηαο Βαιθαληθήο, ηα ζιαβηθά δηαηεξνύζαλ αθόκα ππνιείκκαηα 

ησλ παιηώλ, έλξηλσλ θσλεέλησλ ηεο παιαηνζιαβηθήο.
12

  

Σελ πξώηε ζπγθξηηηθή γξακκαηηθή ησλ ζιαβηθώλ γισζζώλ, ηελ έγξαςε ν Fr. Miklosich (1813-

1891), ην έξγν ηνπ νπνίνπ, αλ θαη ζηεξίδεηαη ζηε γλώζε ηεο παιαηνζιαβηθήο παξακέλεη ζην 

επίπεδν ησλ ζύγρξνλσλ γισζζώλ.
13

 Χζηόζν, ηε κεγάιε ηεο έθξεμε έδεζε ε ζιαβνινγία ζηα κέζα 

ηνπ 19
νπ

 αηώλα, όηαλ αλαθαιύπηνληαη θαη δεκνζηεύνληαη ηα πξώηα παιαηνζιαβηθά ρεηξόγξαθα. 

Από ηόηε αξρίδνπλ λα γξάθνληαη εηπκνινγηθά ιεμηθά, νη πξώηεο ζπγθξηηηθέο γξακκαηηθέο κε 

αλαθνξά ζηελ παιαηά εθθιεζηαζηηθή ζιαβηθή, θαζώο θαη νη πξώηεο εηδηθέο κειέηεο γηα ηελ 

πξσηνζιαβηθή. Ο Σζέρνο L. Niederle (1865-1944) έρεη ζην ελεξγεηηθό ηνπ κηα ζεηξά κειεηώλ γηα 

ηελ πξνέιεπζε ησλ ιάβσλ θαη ηελ πξώηκε ηζηνξία ηνπο, όπσο ην έξγν «ιαβηθέο αξραηόηεηεο» 

(Slavjanskie drevnosti) – πνπ δεκνζηεύηεθε ζηελ Πξάγα ζην δηάζηεκα 1902 έσο 1925. εκαληηθή 

ζπκβνιή ζηε ζιαβνινγία είρε ν I.V. Jagič (1838-1923), ν νπνίνο γηα ρξόληα εμέδηδε ηε 

ζεκαληηθόηεξε ίζσο πεξηνδηθή έθδνζε ηεο ζιαβνινγίαο, ην “Archiv für slavische Philologie”. Σν 

«Αξρείν ζιαβηθήο θηινινγίαο» εθδηδόηαλ απ’ ην 1876 έσο ην 1920 θαη ζπκπεξηέιαβε ζηηο ζειίδεο 

ηνπ κεξηθέο απ’ ηηο πην ζεκαληηθέο κειέηεο ησλ ζιαβηθώλ ζπνπδώλ. Ηδηαίηεξε ήηαλ θαη ε ζπκβνιή 

ηνπ ζιαβνιόγνπ A.M. Seliščev (1861-1931) κε ηελ ζπγθξηηηθή ηνπ γξακκαηηθή ησλ ζιαβηθώλ 

γισζζώλ θαη ηελ γξακκαηηθή ηεο εθθιεζηαζηηθήο ζιαβηθήο. Άιια νλόκαηα ηεο ζιαβνινγίαο ζηα 

νπνία αλαηξέρεη θαλείο σο ζιαβνιόγνο είλαη ν Γάιινο A. Meillet (1866-1936) ζπγγξαθέαο ηνπ 

έξγνπ-ζηαζκόο Le slave commun («Ζ θνηλή ζιαβηθή»), ν Α. Vaillant, ζπγγξαθέαο κηαο 

παιαηνζιαβηθήο γξακκαηηθήο θαη κηαο ζπγθξηηηθήο γξακκαηηθήο ησλ ζιαβηθώλ γισζζώλ, θαζώο 

θαη ν N. van Wijk (1880-1942), πνπ ζπλέγξαςε ηελ ηζηνξία ηεο παιαηνζιαβηθήο γιώζζαο. 

Μεγάιεο ζεκαζίαο είλαη θαη ε ζπγθξηηηθή γξακκαηηθή ηνπ S.B. Bernštejn. Σέινο, δελ πξέπεη λα 

                                                           
12

 V.I. Grigorovič, Očerk učenogo puteščestvija po evropejskoj Turcii. Καδάλ 1848. 
13

 F. Miklosich, Vergleichende Grammatik der slavischen Sprachen. (ρ.η.) 1852. 



Αλεξάνδπα Ιωαννίδου :Ειζαγωγή ζηην Παλαιά Εκκληζιαζηική Σλαβική 
 

 25 

ιεζκνλεί θαλείο νλόκαηα, όπσο ηνπ έξβνπ Aleksandar Belic’ (1876-1960) θπξίσο ιόγσ ηεο 

ζπλεηζθνξάο ηνπ ζηελ πεξηγξαθή ηεο πξσηνζιαβηθήο˙ ηνπ Βνύιγαξνπ L. Miletič˙ ηνπ A. Leskien˙ 

ηνπ P. Diels˙ ηνπ R. Trautmann θ.ά. γηα ηε ζύληαμε κνξθνινγηθώλ πεξηγξαθώλ θαη ιεμηθώλ ηεο 

παιαηάο εθθιεζηαζηηθήο γιώζζαο.  
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